承  诺  书
LETTER OF COMMITMENT

福建船政交通职业学院:
TO Fujian Chuanzheng Communications College:
我郑重承诺，在华留学期间遵守以下规定，如有违反则视为自动放弃学籍并同意遣返回国：
I solemnly promise to obey the following rules when studying in China. If there is any breach of regulations, I agree to voluntary forfeit the academic credentials and accept repatriation.
1. 遵守中国法律法规及相关政策，尊重中国的公序良俗。
I will obey Chinese laws, regulations and related policies, respect Chinese society’s good order and custom.
2. 遵守学校规章制度，服从管理，如有违反，愿意接受校规处理，同意遣返回国。
I will obey the school’s rules and regulations, accept supervision. If there is any breach of rules and regulations, I will accept the school’s penalty and repatriation.
3. 尊重他人宗教信仰，保证自己的宗教信仰不影响学校正常的教学和生活秩序，如有违反，愿意接受校规处理，直至遣返回国。
I will respect people’s religious belief and assure my religious belief will not impact the school’s normal order of teaching and life. If there is any breach of rules and regulations, I will accept the school’s penalty even the repatriation.
4. 保证在华期间完成学习任务，不违反规定从事兼职活动。
I assure accomplishment of study tasks when studying in China and will not violate the regulations to take up part-time work.
5. 如因身体与心理健康原因，不能正常完成学业，愿意放弃学籍回国。
If I fail to complete the study tasks due to physical or mental health problems, I agree to voluntary forfeit the academic credentials and accept departure.
6. 如紧急联络人信息有变更，及时向学校报告。
If the emergency contacts change, I shall promptly report to school. 
7. [bookmark: _GoBack]保证在居留许可到期前，离境回国。
I assure that I shall leave China and go back to my country before the study permit expires. 
8. 承诺在本国或中国境内无任何违法犯罪的记录。
I assure that I did not have any criminal record in my country or in China.

                              保证人Promiser:

                              年/Year    月/Month    日/Day
